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Genealogy of English Development Discourse

Flad3sm 155 lBAn1y oo
Wilaiwan Wannachotphawet Quinn'

Q 1

unanga

uwmwumﬁmmiﬁlﬂmmﬁﬂL%dﬂmm‘w 38350 lHdum ez mnITNA U
vosfiza Wind LﬁaLNuiﬁLﬁuﬂﬁﬁaﬂﬂimaammssumiﬁwmﬁa%ﬁammﬂa‘lﬁmﬁaiw “MIN@IW
MENEINYE” ADUWINIURINIRAINQ AN INT TR Lm’]zazﬁflﬁ@ﬁl%mméTaﬂqmmmmﬁ'}"l,ﬂﬁwm
auasuazRalssinamuuwfaaziuanld 53 noussanlnaffanuanniswammeldnssuiwiel
wuvasylnal mﬂlﬁmﬂﬂsmmiﬁwmmmé‘\‘mqwf: fimawnlyy “anudesmanimdings” Au
SNBMIU0Y “ANNFDENAWIIBIUTTITU LATEINA uazlzing” nIunzIasuuuImIngin g
ms’%?aa%nqmmmﬁwfﬁ?aa%iuutgwmﬁﬂm (Epistemology) %al,i'flugmﬁé?waa “W”7 UaT “anug”
wuvadslna Lﬁalﬁga"m?iumﬂmwmdmmammﬂsmmsﬁwmmmﬁ\‘mqwﬁﬁﬁauiwsﬁauagj’

o o e 5 L

ANFIAT . NMINANWINTBIDING I, INNITY, WANINYN

Abstract

This article is a qualitative research employing Michel Foucault’s discourse analysis
method. The purpose of this article is to illustrate the discursive practices of the development
discourse which produces the myth of “English language development”. The myth, led by
Western countries, instigated the belief that “English language development” is the way to
improve people’s quality of life, oneself, and the nations. Thai state and her people have been

trapped within the modernism’s curriculum development. Under the cover of the “English
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language development” discourse, the “underdeveloped English language” and “underdeveloped
civilians, economy, and countries” are noticeably perceived. The genealogy method helps to to
shake the readers from their sleep regarding English language development with some other
clues hidden underneath.

Keywords: English language development, discourse, genealogy
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nIELAUNIRERE NI IIIMIRaTn N e use “andies” uazdl “g1m19” msmdunldnszvin
%uﬂ:l’mﬂ’lifc{f@gﬂiﬂidﬂ’]iﬁﬁﬂ’]i%ﬂiﬂﬂ@ﬂﬁﬂ%ﬁ%%ﬁl%lﬂi(}ﬂ’]i The United States Agency for
International Development (USAID) 37nn13iknesa uﬂsnmmmtﬂumm 89 USAID (USAID, 2014
10 23) LNUIﬁLﬁuﬂiwL@]uﬁ’]ﬂm‘ﬂ USAID #asnmsduiaion @9i3unin Point Four Programs o
fiihwanesAyar 2 Sas leun

1. Creating markets for the United States by reducing poverty and increasing production
in developing countries. (mm%mmm&’m%’uﬂizmﬂa‘v\%gam%m 1a8NIAAANNIINIUUAY
RN Inaa sz S anam)

2. Diminishing the threat of communism by helping countries prosper under capitalism.
(Miaadpgnamvasintaeuiifiadlasnstismfelszinadn g liasuneldansynuion)

Lﬁé]ﬁ%’]dﬂiﬂ%ﬂﬁﬁﬂﬁ%%fgé}uﬁmmﬂmmﬁﬁmﬁﬂmﬁﬂmmamﬁmzmmLﬁtymaqcﬂmﬁmm
I@ﬁmia%amwmmﬂa’hLﬂumsﬂizﬁ%ﬁa‘*ﬁaUlﬁﬁuﬁﬁaﬁﬁmﬁmﬁmfh “Ganwa1” G0u uaz
rliuifideswamndansiuiineesyidulaiu USAID (2014, saulatl: page Who We Are)
Iaaommiamideuszaenlanlagld@wieslids 1% Va9 N 19an3g (Federal Budget)
Tumsrhlasamslufsdsznadt “doliwam” nirfesusanelulasimsdsdeludt de

e Promote broadly shared economic prosperity (msdaLa%umil,u_i\iﬂummﬁﬁdmdLﬂmgﬁﬁ]
2ENNINDIN);

e Strengthen democracy and good governance (M3assnnuudunsalinudszmsdlae
LAYTITNIAUNR);

e Protect human rights (Mydnilas@nsunwoau);

e Improve global health (msﬂ%uﬂ;aqmmwﬁ"ﬂaﬂ);

e Advance food security and agriculture (m3arannuiwildiuauiuaimeams
LRZNITLNBAT);

e Improve environmental sustainability (miﬂ%“uﬂ;ammﬂ"d maaaau’maau)

e Further education (NM3V818MIANEN);

e Help societies prevent and recover from conflicts; and (nM3B28inaafaulasnsilasnin
LLazﬁm\Iﬂﬁnﬂmm"ﬁmLﬁa WaE)

¢ Provide humanitarian assistance in the wake of natural and man-made disasters
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218933U1889N¥138n31 Department for International Development (DfID) laod
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WHBRY 1: ANUFUANUTBININY (377@ lsnuTaunus, 2014: 8)

Morgan (2014) ladouliluunaaiuisas Post-development, Post-modernity, and
Deconstructionism: A Practical Program? 31 118374018AA289MNNIINNIRAIUINTZURAAN
nasaguwuIAALUY Modernism anvilauaseu idladszaldiuindangulnindasnisasinszus
aduwmaRenunarliivmaTIIMINamkuu@y Wezaanufauuulniiduefeudadhanime

Ce [ . 1 a 4%’ o . . = a Ao
uluvieiuas Modernist 1% wwdAan13308319 (Deconstruction) 284 Derrida $3gaauAafidains
fAdhauwfangejsdolndnszusnaniiionin ngejnassadslna (Postmodernism) tagiudanas

g v g g d‘ ¥ 1 g L [ a = a d‘ = 1
MnnssumIvan ldedudSudsudn leglunszuandsadvlng 3sfiadngaainudafizondy
Postdevelopment 2%
o o dv a I | a 4 .

f3zaanas Postdevelopment % wanlnnlaanudunmsiningd Modernism uazannssuns
WalnIzuananagnaguusy Undedanylunguit ldun Arturo Escobar, Majid Rahnema, Illich,
Ferguson w3auslg Gandhi 9991 Miiller (2006 81914 Morgan, 2014) na1131 “Postmodernism
and postdevelopment are both schools of thought that have completely rejected certain aspects
of modernism.” uazlun13ininy Modernism KALINNATIUNITNAWINIEUERANYDIHNAALW?
Postmodernism % l@¥vinn133aa3n9 (Deconstruct) Mnnssumanamw lagmsidlalueliiauiaioly

v 1 (4 1 1 v v
poImMnyINuIm ldidusiuigninanaudetnela fanudtaglwiourivesmnsuiuie d1u1a
(Power) uazA1u (Knowledge) 289niswamnszuananfiajslfumifawuuiaifonlna (Neoliberal
globalisation) lun133a&319984 Escobar (2004 814l Morgan, 2014) w1na11in swdugenaudu
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Rahnema (1991 819l% Morgan, 2014) 388319MMNITUMINAWINTZUERANTT Anuaelna
a 6 a 1 vV @) o v v v v U
nningmaasuazinalulad W ladudaavlunmsuidgmenusnanldinldle wnzlassaine
grunafifiaglunmnssuniswaninszusnanaivguldliauanaunsnaiassdes lsldunaung
wdlassaieduiaftndusssine liseduiazasgdaivquannssanisvam ladranioaulu
mwsaImMINamndsnmnsssuuusilnlinssemwuungl jodlulasinisdsg Hunagnt
Wuunnudodnis riligudusiiousiufiasaniinsaslionszviinisadslasdnanie uddmniu
131218 Modernism Vl,ﬂij Postmodernism %4 Rahnema (1991 814lu Morgan, 2014) na11in
INzdadnagnadnaunaaumaunawites lsnwuunidua1uase “What is real?” uddaunilee
Postdevelopment Nfa wa2tila Paradigm Shift "l,ﬂzjq@mmﬁmmu Postdevelopment W&?
duazfunulumaudludywivasinnysunsnamluga Modernism w3als?

Michael Foucault @unusinfazasya Postmodernism lawalilunslddunisolluide
“Truth, Power, Self” 11 “My role — and that is too emphatic a word — is to show people that
they are much freer than they feel... To change something in the minds of people — that is the
role of the intellectual” (Dumm, 1996: 1) Wudanagdldi gannufauuuniinmavamd ladluuy
-dl &) L Q 1 ] o v v d‘
mduunulumaudlydymzenmnssunsiawnszuananuddsznisla wdidunmsvinlidauau
uwazaaiNEIIAGTaINNTIINIRANNIA U RN wInUian duwnsildiDusdelna
mnanuiauwinmmaasuazinalulad lavdrimminmasenldnudymanumnaudadudiuds
PDIANAD LW

A a ] o < ] a a ) g = A

INMTHEETEIF09TUWAINNNTINNIRA AIuduIniuiinsigmnsInianauisygan
“mivam” lasunmadalisdenudasuluga Postmodernism 39a311691 mnnssumstawngnls
dweIaslielumasisngedineaiunsiam Somnswilduangneanraiuanuduunad
sanlifieneny “grwa” wike g WdrnsasegdelUld asluunanuifiivaulanazdnsnimnysunms
WAIMIIGILNINAIWIN M DINT 1

v

AVIWA IDAUBBNITIVY LATDINDIDNIT LAZNITILAIIZH aya

= 3 dq’ I =< a . . v o wa A a [
mMaAnEaklwnIAnw LTI MmN (Qualitative research) gaaﬂmmwammmmuw
(text) NUNNYUWABNUTIRMEAsIALIALNMINAKIINGIIM IR B 8ING 1 LaBfANEIGILN
3 A [ 3 a a 6 . . .
nandunmenmsuaz ldidunens somefiansianziinnssy (discourse analysis) w84 Michel
Foucault (N3 2)
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Description
MAYGTAINNIIN, NANRAVDINNNTIY, -
; - Interpretation
MIHLLENIINNTIN, MIUSINANATIY
UJUan1Insenu Explanation

WHWAS 2: Three-dimensional view of discourse analysis?

fnTuAunl sz dmaaslunsansnGuasudiiionnnssunmsvawm ldEunanialu uas
ad a & a @ Y A S aa A a wea . ..
ABMFAeNLRLULNmMAIN lauaas Hawnnn 1 Susesdtnsnundid@nns (the dispositive

. A dql/ % 1 [ . a [
analysis) Non3aadvad1tiuszuy (systematically reconstructed) GI’]NLLu’JﬂGmaGWuIﬂG]
waltlunadhlagiindsesdnngmanlludagtu

Appraach

Analysis of he interplay of power and discourse
ralations with regard 1o a specfic problem
the dispasitive analysis

P | "

ANAlysis n@r-ms 1 Analkysis of refitions
in degcourse farmations | in powed fofmalions
= cornplex inslitutonalized \ = COMplgx
forms of language i inglitutionakized

i social relations

Drgposiive I'(‘.'Il"f:iir-l'.'lrl favels
Ared of rofersncs
Aunarity of reguiation
Frocess of regulation
Stralegic imperative

Archaeologeal formation levels ] Genealogical formationlevels
Object/area of knowledge ‘ Field of power relatons
Expression modalty . Autharization authoriy
Concept construction Fowerlechnologytechnologies
Stralegic chaice Power siralegies

‘[ : ‘[
Elamanis
Diversity of statemants Diversity of relabions of power

=i aa a & PN . .. .
ATNN 1. LLa@N'Jﬁﬂ']iLLﬂzNﬂ"ﬂaﬂﬂ']i'JLﬂj’]ﬁ‘ﬁﬂ‘ﬂﬂg‘ﬂ(ﬂﬂqi (the dlSpOSlthC analy31s)

A & v 1 | o a €3
ﬂgniamnamammzuu (systematically reconstructed) mmmmmawﬁﬂ@l

? Fairclogh, Critical Language Awareness, Longman, 1992
¢ §19l% Andrea D. Biihrmann. “The Emerging of the Entrepreneurial Self and Its Current Hegemony. Some Basic
Reflections on How to Analyze the Formation and Transformation of Modern Forms of Subjectivity”, Forum: Qualitative
Social Research, Volume 6, No. 1, Art. 16-January 2005: http://www.qualitative-research.net/index.php/fqs/article/

view/518/1122
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PNMINATIEAAIVNAN G WUAULALITDIVDILFUNIIUARINNNTTUNMINAIWI A ING 1
udeldidu 2 ngu @il Aa (1) MnATIIMIRAMINIAN (2) MMNITIM IR SN0
d! a a -dq, v d‘y v & = a a aa 1 =) And‘ <) a
TinnnIIMIRassnneildgnialiiauisanuaielugn 2 §& nande Sanduingedives
MNNTTNMINAWIN B89N WAz RANLTUATNE1INNMTNRIMNNTAN BN BIDINY NN TAAIWN
FAUWWITA Taudaziunasiawna InNAnansenudediauazfin lny aedalud

1. IMNITHNTNRAIBINTANBN

MIvamnsdingregneldiuuiinsiauwns@nsanasudadoluso Wity
A3lsem 5N (2547) Saaenmnnisumsansn (Education) vasdszine ingdim ladanaudunais

[
uigndraradld malinmsfinsudunissiegudiwannensg uasdunsnszvidusemelduing
(Body Power) uazas19autdudu (the Others) laglfinafiainsinsuriasiuna laun

Qr dy d‘ 1 Qr = 1 v v d! (=3 = 1 v v d} A dl = =
11 MIAMINRN 1w MIdaanins liRasniis IenSousawliankasnits wsamsninFan
v a . v 1w a Aa a o Ao A o A
1d3u% English Program azldagwasisaunfainiasdivemea lusmeiwnisounangasund
Fourasnaay LHudw
L3 Q. 1 =) = L3 d} & A o v d‘ d‘ = d‘ o

12 m3iamInuTenme wiayadniunileiderildTimedesde npsnfoufimnua
lapdunannsdnm Juwansnaldgdiouudinmomniions iu nasauuuideiu

13 msiamanuna InmsvansiduauGon lagmssaausowldanusdyiuim
naziuanlianuddy wdaziasanuindududesldlunisarssdiodszarin vesnsiaainna
dumuGouununazuandunsdouiiindszaunsal dsuanuinldanlsaitouisen s
anltlaludiadszariuldiae

14 mydeszuumm Ineshanaigasinvsesnmsauanflunsianansuuuasiuan
VNN 1B enUsan tnisnuFeutes wisudnaliduesnnnssuaniesiu minanineaz ey

3 1 =3 1 1w 1 1 =S =3 a 6

31978 dawanldineflaindafis (Jaw qudszdivg, 2557)

Isdoulupuclasssiudussvainsniasgaumninuiion wu maessuawdiglisnn
AMALIING LN g uazanansafiaunaunwlariug muldmsdamslesldinenaas ssuunu
daamiliaiuaudmnnniiermifimleniuoudniafud nsnaaslssSoulninniaeurinee
WazIWnANTTULLLAWN T ynwih N dusiwaisradasedins wlaunamssvweandowls Aaauiin
Fommasnneld ilumaessuussnuliidnlamasiugin wlotnefiansdsemnsusnuussanigaain
AdszauanusuTaauuiagiugasnnity iudssimauuindivesniniauazgasnnisa
890U TaUsIINIRAL “MITamsinsiiananw” uaznaaiduduuuuzasmInawlseinadnd o
Tuuwamenuilon (Taw auszdizg, 2557) dsnunafl ldannisuaaadnauazanuiaNgaun ol
ariuan dunszuiunssisdadneol AN ana Aefuanududuliiy “anudosiam

=< 99 A 6 6 o = v o a 6

nIMIANH” (audid sluaassd uazwIty ASdsznsasy, 2550 81alu Tawn ausz@ng, 2557)

anuiviastiu piidyanrithu gnidvatudisnsansuuyingemaas lssGoulugtuuy
madnsluszuududunusasanaviuadiolunginu dnEeulinthnGowiesadoder nandsmn
P99 “NIN@WINIANH” wuyeziuan lienuinldlinszuandnnasiduanudmas naodu

2 [ = n‘ o =
anudaswammensans luilga (witudd Uszansisw, 2547)
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2. MNATINNINAWIANBIDING 1
WalzAnFUAUAIMNNITUMIRAUIA BN (ITENTUNLIT “AnudasNmu”
i “nsdesnans” naududuasiinafinaduunetnaeuta wazih lWgidunsveannnIsunms
WAlUI N8I B1a953 Ny Tauaasbiluds 2.1 waznan1sdns13iA3eiIINNITuNITWRIN
Maanguh 1 Jun13TedulARRiInINA9IAI28INMINAIRINNTANENAN B 8INT M NN THAIWN
AU TIG8I53 e uaad [ilude 2.2
a g i ) « ¥ o ”
2.1 AYIAA “ARANBIDINGY = “ADUNRIW
MNATTUMITHAWIFIINILIAG LAUNLTD TN “PITRAWIATBI8ING B ABUWINN
WM IRA M WTIa innzaz EnlFmangeanansni ldWamawesuaswawdszine
MunwIfaaziuan e 33 inpuazan ingAfanuanmsvawinisldnszurwiaiiuuaiolnag laslins
WAHANEas Wauaz 11dvaassmadiunine i mMavamndnsnamaIng suaidszn o
IWgetu moldnmnssunisiamndngei Imsynlos “anudesnsnsadinne” Auansus
299 “ANNGBENAW” VaIdiFen 1395uu dreu uaswangasdndiniu 1w OK Nation (2553)
1 1 I3 v U d‘ U v a 1 =) U v d! £ = Qr
a1 “hiszinalnedasmsnazin Wliideudunes lnawwensedseinanas deinazidSaunuy
Uszmeniautuuds nomSdnunmannndwaorii udsuiisuwnzaweesn lWinmsdings”
wwilaudsznikedanulain windsaananusuisalunislinmsinguual Ae1nAnITWEW
wnaln
YIummazasnavamnmmaingmisaduanusdgaesnnuiviesin mmvieadn uaz
Jausriuriastuldsanasanuddnas Tuaaisssn 21 nqudszinaluads léun dsmagsalys
\ a9 o v o A oA oA a P & A a vo A
gasny inmald uazldniu Nonawuwindy difelads asnnidudszsineafiandszsmdldldaod
-ffv v o/ 6 & @ o v nql/ I A o 3 = o/ 6
Fiadwunananaysdiummimuuali 4 dsminaih dudssineiiawnuilasfinmsilunsnamuys
3 e ldun (1) mddiandusuazlgunnd Seialdaneryds (2) anwd sedaldinmsinisde
@wnntiniduselusuiu) uszdanaunadniFougninaniuniszdulszng ToaN uazaaudnu
= q; £ I d‘ U aa d' o £ a L= 6
@vwindunillusugiu) (3) waspugunndia seialdanufadusinanunyludsne
(Gross Domestic Product: GDP) dia%a wazanuvifigunusadiatwiada (Purchasing Power Parity:
PPP) (United Nations Development Program, 2014)
luudazd Szaungnesdmsandszmazgninduauauariift dsznan’ldiunisdaey
ludududng TnazlusmranIsaadududinan (u nIdusIwemad 1eadss afauonigunes
A A = Y Aa @ & A
BoILARIAN) Nefazfigaldunansniianusunsnenswidanludssinavasauinniu (Weidu
ninpnsuusdlunaaisgiv) wiaiienzaausaasllunsenondrzaan
1 1 A dl =< a d‘ a U = g: -dl
udatnalsna WaandnsSouieuressund 4 Useing Maumuadedioiis N 1
wWuine 4 dszinedl Sipsdszsnaisalivhiundsemnmeasdmalinmadngeldunnigade
32% wailsrmnINInue wind 4 Usznad ldfidsanalaweildmsssngmduasiud lagannz
dszinaimnalauaz laniususunsavamdszinany g Midwdszman Wlalwanudiaglunisly
o ! o A A a & aa . .
mmaingeanidninmdedimdvesauweaiesninlanudum@fivugs (United Nations
Development Program, 2014; Wikipedia, 2014) @9t sua@giuiiindssinanwamw launandszanns
A 3 = 94:: = 1A
Alenwa9nn e e 39819 lalaSaanaly
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P 1 A v 6 [ 6
AN 1 LRAINNBILUYDIUTENAN WA WILAN GI’ISJLﬂm‘Hﬂ’ﬁWGN%"INH,HU“BﬂG UNDP

Ussinafinamwinarlsaide MBI MEBRAIFadsunInane
Faalds ol 8N H/ANAE/NAW
da9Ind AN AWNANY/BINT
LA e LNWA -
Tanyu o1y lawiwuay

(2
Ao ade [ 6 a 6

Lfia"l,éTﬁmsa@muﬂizmﬂ‘nmmumﬂmiwwmmummmmiwwmm‘lzwmaaa%ﬂi:mm?n,l,éh
WU ﬂi:mﬂﬁﬁaﬂﬁ’wmmnﬁq@ 10 duauvnaanse dag 4 Uszine AlFmsndanguetounsnang
Tudsznanandt loun desina Papua New Guinea U3zin@ Solomon Islands Uszine Kiribati
wazdszin@ Vanuatu (United Nations Development Program, 2014) uwindaduguit anusanen
lunsltmmasngundeuilanandseiumsnawvesdszinaudadnala

A1319N 2 LEaIUTEInaNe W weNinaw UNDP: East Asia and the Pacific 10 lowest HDIs

USLINARDINMUINIIANTTS M FogrsunInane
1 Papua New Guinea 0.491 Tok Pisin, English, Hiri Motu
2 Solomon Islands 0.491 | English
3 Burma 0.524 | Burmese
4 Laos 0.569 | Laos
5 Cambodia 0.584 | Khmer
6 Kiribati 0.607 | Gilbertese, English
7 Vanuatu 0.616 | English, French, Bislama
8 Timor Leste 0.620 | Portuguese, Tetun
9 Micronesia 0.630 | Austronesian
10 Vietnam 0.638 | Vietnamese

2.2 MWAWAMMTHARINMTANBINBISINGHNDNIITNAWITZALWIMIBIA
mmﬁaﬂqmm:miﬁ@ummm5:mm.«r?i'1jdNé’ﬂﬁuﬂizmﬂ"lmﬂ‘lﬁwlﬁ%ummau%ulmzé’u
wwnmnaduwiuwmeisginemanienidu dedunulwindaihzasouanuasadamindumanam
medangeludnddniedanandrsannmaazusonnisnswanman dusdunauszdesdn
VoI IR UAZHTUN IWAIW)

OUBNNT LNAITALE (2557: 7) nanah “misTuienunfnvesazTuandianySudszanald
Lﬂu’éaﬁLﬁﬂﬁunﬂqﬂaﬁwaaé‘aﬂu"lmﬂlummymﬂdm fnezuiina1sIef 21 Mludnwilouwida
fhamadnnIneSuannndsanaansgaiim lasanzatnadi neznsnanmsnslatinmbumaail
nlfiuguavesmswamndngasszaulssSoudaiaiouanuniauliiuinzeulunslésia
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luaaasasd 217 WeaaumIniiiiuassnnnndszinaanizawin dau “msisnadmivdsaylng
dld U1 o Q dl =) Q =) | d‘ Qs o v 1 1
nalddadguiniigafenisdinge iwnziadunmananldsunmaihldldedrsuninans
unfigalulanduinesifia denulumaeiouanunienvesdizousmiunsGouslugasdoninnu
avsiinaeiounsaugiouludumsdinny” (DuaNNT 1A IMITRUEI, 2557: 14)

Philip Seargeant and Elizabeth J. Erling (3.1.4., un 12: 2) la@lddnin enusdyvas
mudangeluguemmananwdunisianszyininmslaglaiss9Ls3un19v18a NUEAYTEINIIANE

a 1 [} a dy o @ o | A 6
mmdsngelugdunudiig wu Janunemedhinmaingmiuammanafiduesdlszneay
Ao« o = A o A
nandulunmsdszauanudisaluaaisssi 21 aeb

“With English increasingly being positioned as the pre-eminent language of international
communication, this chapter examines the ways in which language education policies
in developmental contexts are responding to this trend and promoting English as a vital element
in the skill-set necessary for successful participation in 21* Century society.”

ANNEAYTBINIRAWINIANEI N SINT M G AnTuetnsssumd i gaumyniitldiuouns
HuauaraIa NN FIsInNuTuaIB eI maa uazinaluladadolnal u migmadunmmsna
1 dl v a 6 & dl | v d‘y a A a P . & ) =
Humsflineduinesitiaunfiga 1dudu wananit u3ds 1AwmBa (British Council) Aidudn
naInIniksvavlIzinadsnge 3Iunuesans DFID (Department for International Development)
VBITFUINSINAW NYINIUNBNITFIFINNIIVYILNTWRIIANVBIANFILIINLDINBIURZ IR UTTIY
a9nqu (Philip Seargeant and Elizabeth J. Erling, 2011: 3) I@Uﬂﬂgﬂfﬁﬁﬂﬂ’j’l M3lF Soft Power
(British Council, Contribution to UK soft power, 2014) Faidunaynfiauiiuiy USAID
vasanigatuImnnetenldanutiswienudssinadesaur lasdouarnuduadoln
lapgenlganunnnssumanaw inususudnaseswletutugsluiandszinadesiam uduile
dawmaildansanasandudivesanuriuadvatvasiuanudy Asansavildnnassamsvam
naneidunszuamanlugsautszsneiu g la Dngausindesnduaidugndweslsnanlianutiomnie
ot lWld wazdszimadesiaumAineoudusuldiiuanin “anudesiau” Agnanly

A o Y a A A o v A & A A
lagdszinanwamua laamsassmasansg Alssmanwawuad wonenuduaednsbanyszina
duuuuHuIzauslaedufs o wauazisins sudunalnvasanuiivnliiiansuiaa
a ~a z 1 &) A‘ o & U v & 1 I Q ’ | d‘ =

wn@Anssumsvilnazesdszinanug Judusedndu uaznszduliiiud “mavamn” anduiaiasiie
lunsiidannueinaweentd lasnisiiuanusiantn (ability) lwnsdudusawnievesszuy
\wssgialan (world economic systems) ulufgadszinanisnunariifanidudszinauing
vaslszinan ldiaglianutisimisadrssiniazngavuainiuanitlule (Philip Seargeant and
Elizabeth J. Erling, 2011: 3) aungufmstanilurinefiga (1574 lsuSaunus, 2014; Philip Seargeant
and Elizabeth J. Erling, 2011)

nitﬁﬁm:nﬁ 1: British Council’s Project English in Bangladesh

nsWANENG9 (Philip Seargeant and Elizabeth J. Erling, 2011: 3) 1Jaluslfifunalngmwns
LL&ZﬂWﬂ"ﬁﬂ’J’miﬁLLﬂ‘uU&luﬂ’]iﬁ%’]dﬂ’liﬂiauﬁﬂ (hegemony) 1Hudatnslunmsvinlasanis “English
Language Teaching Improvement Project: ELTIP” Imamsf?tﬁ%“uL3uaﬁum§umﬂ%‘§maé’dﬂm:r
50 sutloud (81.4 sMuaaas1sanig) Winussans DFID (Department for International Development)
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323 NT f.@. 1997-2008 lﬁ/l,ﬁ”lvl,ﬂLLuzﬁ’]ﬂ’liﬁauﬂ’]iéaN’ISLﬂu.ﬂ’]H’]50ﬂq&§1%%“1.|15(1L%Uu(ﬂl’]dG]
Tuszinadonaing wisantudsdisnlysunsunilsmuan Sondn “English in Action: EIA”
%ﬂﬂmﬂnmﬁdf:"l,ﬁumiaaﬂLLuumLﬁaLﬁuﬁﬂmmmé“\mrmlﬁﬁ’uauﬁaﬂmmﬂ 27 §uaAk
(Alexander, 2008 #19lw Philip Seargeant and Elizabeth J. Erling, 2011) vaail nwidasmiin
(Foreground) ﬁ%gmaéTaﬂnHé”ﬂa’j']ﬁﬂmqmsfrﬁmﬁa “gargrnanuduudelFiuanunenen
lunswaniweinsuueduesiguatdinaine LLa::Lﬁaﬁwmnumgwﬁmaaﬂizmﬂﬁdﬂmmﬂ”
(NCTB, 2003; Hamid and Baldauf, 2008: 16; Hamid 2009 8141w Philip Seargeant and Elizabeth
J. Erling, 2011) %@Lﬂuqmlﬁmﬁuﬁuﬁﬁ@m WInTa W1 v ludssinaduidsnazaiasm laawnhl
Hnausuag 750,000 A Tusosusznedt lapfinanmauazinguaii

“High proficiency in English is seen to be essential for socio-economic development in
India and Sri Lanka... The impact of globalisation and economic development has made English
the ‘language of opportunity’ and a vital means of improving prospects for well-paid employment”
(Project English, 2009 8191w Philip Seargeant and Elizabeth J. Erling, 2011: 3)

gﬂLLuumn%aﬂmgﬂﬁﬂﬁl,ﬂumw “MINANNBIBINGE” AU “MINawuused (Human
Development)” LLazmgmjﬁﬁﬂmﬂwwazdawalﬁLﬁ@ﬂwsLa%tyLﬁuimmammgﬁwadﬂs:mﬂmﬂmiﬁ
Gl,‘ﬁ/ﬂ’]‘lzﬂ5dﬂf]HLﬂuLﬂ%a\‘lflaluﬂ’]iLﬁ’](ﬁﬂ(ﬂ’J\‘]Nﬂﬂiﬂﬂ‘ﬁﬁ%’mi:uuLﬂii&ﬁﬁfﬂiaﬂ AINTWLNBEY 3

* Well-Paid Employment

English Proficiency Human Development .
9 . Access to world economy
(anuaanTalumsld Ilusion
o o < * Economy Growth of the
MDINT W) (MWRIAVDINM INA N piee))

underdeveloped country

WHBEY 3] MWANAMINGUWNHEINGE Nuaned uazanusydulanaassgia

Abbot (1992: 175) lduanaiuidnvaswliluizas Development Starts in the Mind 31 114l
mavamfldingadesezlsiuanudens (wealth) wiainalulad Senfediunuvesgasnnysy
o dwissuannanmsaInINaenanineaninlulvenaininIanawaay lauaInsnam

A = = a A v 1 v L (=3 ] dl Qr G &) =
wWiauwfiruunmsdnslulssGounloududnmainiiifenonves ldiiuanu vieanadwisaninarsn
neglnanudynivesmanaufiuria3s Mabogunje (1980: 3 §14lu Abbot, 1992: 175) lddumuin

D

o

fanusunustad1elnadaszning “ausinaw (Poverty)” uazdszinaniasaniduatimniiau

Balszinenaiignunianaglugnnignissivanideswaniuazdasiinidszinadma
Aa o o 1 | A 1 & a v [ o [ 1 1 1 A |
nfdwmaasauiininndt wanndnanfidwdsswwilduanusuiusua ldlamnusinaneodu
2 NAANLAIZADIIULAZARINAWY G2eNTH UszinaFaalus
mimauﬁ’]mammmmmmmUwa"l,ﬂgimiqn;ﬂmai‘wuﬁm (Cultural invasion) lelaw
nszUIwMIRTINszi IR uszuumssewn wssnnw (English Language Teaching: ELT) lagGu
=3 e & wR @ v a v a v v & A‘ d' & o v A A‘ :: U
mnnnstRaRutanuian msuiasldlwialesiGowdauliiruseniduaz Tuan usiFoneniui
13 . g . 9 d! | 1 v 04 | dq, a <) v AI . ., .
91785334 (civilization)” Faidugassmnunuaniwanutduwuiay autdunasin (Primitive)

Feaunazinandonin “ISorsusssn/ahiiow (Barbaric)” (Abbot, 1992: 174) 913853TUMULASIUAN
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mﬁaimaw%’awgﬁmﬂugﬂ LULTBIMINAWINENM IS lagandasuueInssanmensinge
1%31%&:mmmna1@amsﬁmm‘mmaamﬂIuIaﬁLmsﬂs}‘juLﬁwgﬁf@uuﬁﬁuﬁaaﬁu Gt “msWann”
5agmtﬂam’m"lﬁdﬁ “Becoming more like the West” (Ibid, 1992)

ARUATNINWAIAT (illusion) UWWHIINATIUNIRAKY NIEYITHIKAIIATELUNIDINTEDY
MENBINY 1 %@ﬁmu%uga (elites) maaﬂu‘lué’dﬂuﬁmﬁuﬁuq \dusenaslunisunszuamsnam
nszuganaduariuan nszusvasanuiiorsussumanit I@ﬂﬁ'ﬁwﬁzugamﬁhf':ummwn@:uﬂ*?uf:’h
\umstreiamnisaulifimaluladfirusioszainaus Funefidudsanisv dseuiaiodu
ﬁafumu%ugﬂuﬁmuﬁam‘mmmdﬂﬁ?ﬁazuaa"[ajLﬁmaﬂdﬂéTumnUmmmmmﬂummﬁﬁﬂuma
TausrnliTaga3s aufi Inayatullah (1967 813lu Abbot, 1992: 174) nsna31 “Since these elites
are seen as showing a concern to modernize their societies, for them: the danger of being charged

with cultural imperialism does not exist...”

‘.IJ‘YIH?“LI LLa 3‘5@ LdbaLiibe

umgﬂﬁvlﬁmﬂmﬁLﬂﬁzﬁ’nﬂﬂssumsﬁ@ummméTmnmmum’;”u@mﬁLﬁamﬁ'}uamﬁamﬁa
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AIMVLINA e Reduce threat from
Communism
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USA Marshall Plan European mslfanutininia |« srusunuilow
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wisssaralan asif 2 | memsduveslan
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